
Вернувшись из поместья генерала, Цзянь дан ощущал себя чрезвычайно подавленным и
расстроенным. Он не ожидал, что тот осмелиться устраивать ему выговор даже тогда, когда он
станет королем.

"Ублюдок! В один я заставлю тебя встать передо мной на колени!"

Цзянь Дан тогда бросил стеклянный стакан об пол, так что вокруг разлетелись осколки.

С тех самых пор, как Сун Ян приказал людям создать стекло, он сделал много разных
предметов из стекла.

"Тск тск, это стекло стоило десять тысяч золотых, какая жалость".

Внезапно прозвучал дразнящий голос.

Цзянь Дан подсознательно повернул голову, обнаружив мужчину в черной мантии, который
неизвестно откуда появился. Что до стражников, то те бессильно валялись на земле.

"Кто ты?", - Цзянь Дан посмотрел на человека с недружелюбным выражением.

Тот улыбнулся гордо и представился: "Меня зовут Цзи Ляо, и из Божественного дворца гор и
моря".

"Ублюдок! Как ты посмел проникнуть в покои короля? За этот грех ты должен быть убит на
месте!"

Мелькнув, Цзянь Дан применил "Девять изменений дракона" и превратился в фантом, рванув
вперед. В то же время он нанес удар "Циклоном тридцать девять".

Хотя Цзянь Дан был юн, его культивация уже была на пике Хаотянь, к тому же стоило
учитывать мощь двух боевых техник.

Поэтому эта атака со стороны выглядела молниеносной, быстрой как дракон. В мгновение ока
мужчину заполонила серия ударов.

"Подумать только, что у короля Ци будет такой уровень культивации в таком юном возрасте".

Сказав несколько слов, мужчина вытянул вперед палец.

Атака пальцем выглядела обычной, но она была направлена прямо на недостаток в атаке Цзянь
Дана.

Бам!

Цзянь Дан отступил на пару шагов, прежде чем упал на землю. Ему пришлось прокатиться ещё
пару шагов до того, как он смог стабилизировать себя.

В мгновение ока выражение Цзянь Дана посерьезнело. Он знал, что не был противником
человеку перед собой, и в его глазах появилось немного паники. Однако он был потомком
королевской семьи, так что быстро подавил панику в своем сердце.

Мужчина средних лет улыбнулся: "Позвольте мне помочь вам, король".

"Как ты хочешь помочь этому королю?", - продолжил задавать вопросы Цзянь Дан.



"Божественный дворец гор и моря может помочь королю Ци убить Сун Яна, и тогда
королевство Ци будет полностью в вашей власти", - голос мужчины был наполнен непонятным
очарованием.

Услышав это, глаза Цзянь Дана моргнули. Однако он был довольно собран и переживал, что
Сун Ян отправил кого-то, чтобы проверить его. Поэтому он намеренно поглумился: "Что за
шутка. Великий генерал мой мастер. Как я могу убить собственного мастера?"

Как могли намерения Цзянь Дана скрыться от глаз мужчины в черном? Он произнес тихим
голосом: "Не переживай, принц Ци. Сила Божественного дворца гор и моря вне твоего
представления. Убийство Сун Яна легче простого!"

Цзянь Дана сковывал все больший и больший соблазн: "Культивация великого генерала высока
как небо. Вы можете не быть его противником!"

Мужчина ответил с презрением: "Король Ци о нем слишком высокого мнения. Он лишь
обычный смертный. Если мой Божественный дворец действительно захочет убить его, то это
будет, словно убить ципленка или собаку!"

Увидев насколько уверен в себе мужчина, Цзянь Дан практически полностью был убежден.
Однако он начал колебаться. Было одной вещью, если бы он смог избавиться от Сун Яна,, но
тогда Цзянь Дан не сможет сохранить свою позицию короля.

"Почему король Ци все ещё сомневается? Божественный дворец гор и моря согласился сделать
шаг против обычного смертного. Это возможность, которая случается раз в жизни, если
упустишь её, то даже если ты начнешь молить, мы не дадим тебе другой шанс!"

"Хорошо!", - Цзянь Дан стиснул зубы, когда жестокость мелькнула в его глазах: "Что вы
планируете делать?"

Мужчина в черной мантии улыбнулся и ответил: "Все просто. Ты приведешь Сун Яна в
определенное место. Я воспользуюсь сокровищем Божественного дворца гор и моря, чтобы
пленить его. Даже если у него есть способности, он все-равно не сумеет избежать смерти!"

"Что за сокровище? Ты можешь дать этому королю испытать его?", - Цзянь Дан уставился на
мужчину, пока спрашивал.

"Конечно, ты можешь!"

Мужчина средних лет взмахнул рукой и бронзовый колокольчик размером с кулак взлетел в
воздух. Тогда тот распространил золотой свет, который обволок Цзянь Дана.

Укутанный золотым светом, Цзянь Дан обнаружил, что не мог пошевелить даже пальцем.

"Назад!"

Мужчина вытянул руку, и колокольчик полетел обратно ему в ладонь. Цзянь Дан тогда быстро
восстановил свободу.

"Что за сокровище!", - Цзянь Дан с жадностью уставился на предмет в руке мужчины.

"Теперь король Ци убежден?"

"Хорошо, я позову его во дворец прямо сейчас!", - глаза Цзянь Дана засияли.



Особняк генерала.

Слуга прибыл вновь, чтобы сообщить, что у короля появилось срочное дело, которое он должен
обсудить с Сун Яном.

Услышав это, Сун Ян ощутил небольшое подозрение. Какого рода трюк собрался разыграть
этот ребенок в этот раз?

Вскоре Сун Ян появился во дворце. Там он увидел Цзянь Дана, сидящего на троне, м мужчину
в черной робе рядом с ним.

Этот мужчина вызвал странные чувства у Сун Яна. Поэтому Сун Ян сразу применил дальнее
зрение. Стоило ему это сделать, как он обнаружил таинственную энергию внутри него.

Эта энергия была чище чем истинная энергия у мастеров Сянтянь, но все ещё слабее чем
истинная эссенция бессмертных культиваторов. Кроме того ещё одной странной вещью в теле
мужчины было то, что его сосредоточение энергии было не в дантяне, а в середине груди.

Согласно описанию "сутры Пэйюань", в человеческом теле было три места регионов дантяня.

Первое место - нижняя часть живота, второе - по центру груди, и третье - в море сознания
посреди бровей.

До того, как бессмертные культиваторы достигают уровня Зарождения Души, они
культивировали энергию в нижней части живота.

Что до центральной части груди, то культиваторы не пользовались ей для накопления энергии.

Так, увидев культиватора с дантянем в центре груди, Сун Ян стан немного заинтригован.

"Генерал, почему ты не становишься на колени при виде своего короля?"

Цзянь Дан, который сидел на троне, уставился на Сун Яна и холодно крикнул. Хотя он
выглядел спокойным на вид, но его сердце бешено стучало. В конце концов Сун Ян уже долгое
время был его демоном в сердце.

Сун Ян глубоко посмотрел на Цзянь Дана, заставив волосы у последнего встать дыбом. Он
проигнорировал его и перевел взгляд на мужчину средних лет, спросив: "Кто ты?"

"Здравствуй, великий генерал. Я Цзи Ляо из Божественного дворца гор и моря", - глаза
мужчины в черном светились от гордости, пока он представлялся.

"Божественный дворец гор и моря? Что это за место такое? Почему этот генерал о нем не
слышал?", - игриво спросил Сун Ян.

"Какой смельчак! Божественный дворец гор и моря - зарубежная секта, так что обычные люди
вроде тебя естественно не слышали о ней! Сегодня я прибыл, чтобы избавиться от предателя
вроде тебя!"

"Зарубежная секта? Это довольно интересно!", - Сун Ян задумчиво кивнул головой. Судя по
энергии в теле мужчины, тот в лучшем случае был на третьей ступени Сянтянь. Раз он говорил
так высокомерно, значит ему было, на кого положиться.

"Приготовься умереть!"



Холодно крикнув, мужчина средних лет достал бронзовый колокольчик размером с кулак.

Тот завис в воздухе, выстрелив золотым лучем, который полетел в сторону Сун Яна как
молния.

"Магическое сокровище?"

Глаза Сун Яна засияли, тогда он протянул руку. Свет бронзового колокольчика вмиг исчез, а
он сам полетел вперед и очутился в руках Сун Яна.

"Это... Как такое возможно?", - увидев, это глаза Цзи Ляо наполнились неверием и шоком.
Цзянь Дан же, с другой стороны, ощутил, как обмякло его тело. Ведь даже такое мощное
сокровище не смогло разобраться с Сун Яном. Так, его глаза наполнились страхом и
сожалением.
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